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« People to People »

Antragsformular

Formulaire de demande

Aanvraagformulier

[image: image2.wmf]7.1.1. Partner 1 / partenaire 1/ partner 1

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten

€

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten

€

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten

€

Einnahmen / Recettes / Inkomsten

€

Gesamt Partner 1/ Total partenaire 1/ Totaal partner 1

0,00 €

€

7.1.2  Partner 2 / partenaire 2/ partner 2

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten

€

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten

€

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten

€

Einnahmen / Recettes / Inkomsten

€

Gesamt Partner 2/ Total partenaire 2/ Totaal partner 2

0,00 €

€

7.1.3  Partner 3 / partenaire 3/ partner 3

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten

€

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten

€

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten

€

Einnahmen / Recettes / Inkomsten

€

Gesamt Partner 3/ Total partenaire 3/ Totaal partner 3

0,00 €

€

7.1.4  Partner 4 / partenaire 4/ partner 4

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten

€

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten

€

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten

€

Einnahmen / Recettes / Inkomsten

€

Gesamt Partner 4/ Total partenaire 4/ Totaal partner 4

0,00 €

€

7.1.5  Partner 5 / partenaire 5/ partner 5

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten

€

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten

€

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten

€

Einnahmen / Recettes / Inkomsten

€

Gesamt Partner 5/ Total partenaire 5/ Totaal partner 5

0,00 €

€

Gesamtkosten des Projektes / Coûts totaux du projet / Totale kosten 

van het project

0,00 €

€


	1.    Antragseinreichung / Introduction du projet / Indiening aanvraag


Der Antrag wird über die untengenannte regionale Antenne bei der Stichting EMR eingereicht:

Le dossier est introduit officiellement à la Stichting EMR via l’antenne régionale suivante:

Het aanvraagformulier wordt via de onderstaande regionale antenne ingediend bij de Stichting EMR:

	Provincie Nederlands Limburg
	Regio Aachen
	Province de Liège

	 FORMCHECKBOX 

Petra Witt / Pascale Arkenbosch
Provincie NL
Postbus 5700

NL-6202 MA Maastricht

Tel +31 (0) 43 389 71 37
Fax +31 (0) 43 389 71 07
Email: pch.witt@prvlimburg.nl
ppjw.arkenbosch@prvlimburg.nl
	 FORMCHECKBOX 

Björn Zierstedt
Theaterstraße 67

D-52062 Aachen

Tel +49 (0) 241 568 61 24
Fax +49 (0) 241 568 61 61

Email: zierstedt@regioaachen.de

	 FORMCHECKBOX 

Axel Noël / Cristina Jors
ASBL Euregio Meuse-Rhin

Rue du Vertbois 13 A

4000 LIEGE

Tel +32 (0) 4 237 91 91 /93
Fax +31 (0)4 232 05 46
Email : axel.noel@liege-emr.be
cristina.jors@liege-emr.be

	Deutschsprachige Gemeinschaft
	Provincie Belgisch Limburg
	Rheinland-Pfalz

	 FORMCHECKBOX 

Joëlle Ramakers
Ministerium der DG Belgiens

Gospertstraße 1
B-4700 Eupen

Tel +32 (0) 87 59 64 95
Fax +32 (0) 87 56 94 10
Email: joelle.ramakers@dgov.be

	 FORMCHECKBOX 

Koen Sleypen
Universiteitslaan 1

B-3500 Hasselt

Tel +32 (0) 11 23 74 16
Fax +32 (0) 11 23 74 10
Email: ksleypen@limburg.be

	 FORMCHECKBOX 

Regio Trier

Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion

Hans-Jürgen Kreutz

Postfach 1320

D- 54203 Trier

Tel +49 (0) 651 94 94 841
Fax +49 (0) 651 94 77 851

Email: 
hans-juergen.kreutz@add.rlp.de


	2.   Kurzbezeichnung des Projektes / Dénomination abrégée du projet / verkorte projectnaam

	


	3.   Komplettbezeichnung des Projektes / Dénomination complète du projet / volledige projectnaam

	


	4.   Angaben zu den Antragstellern / Données concernant les partenaires / gegevens betreffende de partners


4.1. Projektkoordinator (Partner 1) / Coordinateur du projet (partenaire 1) / Projectcoördinator (partner 1)

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Vereins-/ Gesellschaftszweck

Raison sociale
Sociaal-maatschappelijk doel

	

	Rechtsform

Forme juridique 
Rechtsvorm

	 FORMCHECKBOX 
 öffentlich-rechtlich / de droit public / publiekrechtelijk
 FORMCHECKBOX 
 privatrechtlich / de droit privé / privaatrechtelijk


	Vorsteuerabzugsberechtigt/ assujetti à la TVA / recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/ Oui

	
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/ non/neen

	
	 FORMCHECKBOX 
  Teilweise / partiellement/ gedeeltelijk

=> Erklärung/ explication/uitleg: 



	Anschrift

Adresse 
Post- en bezoekadres
	

	Offizieller Vertreter

Représentant légal
Officiëler vertegenwoordiger


	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Dossierverwalter (Inhalt)

Gestionnaire du dossier (contenu)

Dossierbeheerder (inhoud)


	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	     

	
	Fax:
	     

	
	E-mail:
	     

	Bankangaben

Coordonnées bancaires

Bangegevens
	Bankname

Nom de la banque

Naam van de bank

Code IBAN

Code BIC
	

	
	Banksitz

Siège de la banque

Vestigingsplaats van de bank
	

	
	Kontonummer

Numéro de compte

Rekeningnummer
	

	
	Bankleitzahl (nur für die deutschen Antragsteller)
	

	
	Verwendungszweck

Communication souhaitée

Mededeling
	


4.2. Partner 2 / Partenaire 2/ Partner 2

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Anschrift/ Adresse / post- en bezoekadres
	

	Ansprechpartner

Personne de contact

Contactpersoon
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt/ assujetti à la TVA / recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/ Oui

	
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/ non/neen

	
	 FORMCHECKBOX 
  Teilweise / partiellement/ gedeeltelijk

=> Erklärung/ explication/uitleg: 




4.3. Partner 3 / Partenaire 3/ Partner 3

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Anschrift/ Adresse / post- en bezoekadres
	

	Ansprechpartner

Personne de contact

Contactpersoon
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt/ assujetti à la TVA / recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/ Oui

	
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/ non/neen

	
	 FORMCHECKBOX 
  Teilweise / partiellement/ gedeeltelijk

=> Erklärung/ explication/uitleg: 




4.4. Partner 4 / Partenaire 4/ Partner 4

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Anschrift/ Adresse / post- en bezoekadres
	

	Ansprechpartner

Personne de contact

Contactpersoon
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt/ assujetti à la TVA / recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/ Oui

	
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/ non/neen

	
	 FORMCHECKBOX 
  Teilweise / partiellement/ gedeeltelijk

=> Erklärung/ explication/uitleg: 




4.5. Partner 5 / Partenaire 5/ Partner 5

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Anschrift/ Adresse / post- en bezoekadres
	

	Ansprechpartner

Personne de contact

Contactpersoon
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/Fonction/Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt/ assujetti à la TVA / recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/ Oui

	
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/ non/neen

	
	 FORMCHECKBOX 
  Teilweise / partiellement/ gedeeltelijk

=> Erklärung/ explication/uitleg: 




	5.   Inhaltliche Projektangaben / Contenu du projet / inhoudelijke projectgegevens


	5.1. Allgemeine Projektbeschreibung / Description générale du projet / Algemene projectbeschrijving

(définir les objectifs, les activités et le public cible)
(Zielsetzungen, Aktivitäten und Zielgruppe beschreiben)

(doelstellingen, activiteiten en doelgroep beschrijven)



	5.1.1. Deutsche Fassung / Version allemande / Duitse versie (max. 1 DIN A4)



	5.1.2. Französische Fassung / Version française / Franse versie (max. 1 DIN A4)



	5.1.3. Niederländische Fassung / Version néerlandaise / Nederlandse versie (max. 1 DIN A4)


	5.2. Grenzüberschreitender Charakter und euregionaler Mehrwert / Caractère transfrontalier et plus-value eurégionale / Grensoverschrijdend Karakter en euregionale meerwaarde




	5.3. Erwartete Auswirkungen auf den wirtschaftlichen und/oder sozialen Bereich/ Effets attendus sur le plan économique et/ou social / Verwachte effecten op economisch en/of sociaal gebied




	5.4.  Fortsetzung der Projektaktivitäten nach Abschluss der Förderphase / Pérennité envisagée après la période de programmation / Voortzetting van de activiteiten na afloop van de subsidiefase




	6.   Technische Angaben / Aspects techniques /  Technische gegevens


	6.1. Dauer des Projektes /  Durée du projet /  Duur van het project



	6.1.1. 

Anfangsdatum der Tätigkeiten

Date de début des activités

Begindatum van de activiteiten
	 

	6.1.2. 

Enddatum  der Tätigkeiten

Date de fin des activités

Einddatum van de activiteiten
	


	6.2. Geplante Aktionen im Rahmen der Öffentlichkeitsarbeit /  Activités prévues en matière de promotion et de publicité /  Geplande activiteiten in het kader van voorlichting en promotie



	


	6.3. Ort der Ausführung /  Lieu de réalisation / Plaats(en) van uitvoering



	PAYS-BAS

        FORMCHECKBOX 
 Zuid Limburg

        FORMCHECKBOX 
 Midden Limburg

        FORMCHECKBOX 
 Zuid-Oost Noord Brabant

ALLEMAGNE

 NEXTIF  \* MERGEFORMAT 
 FORMCHECKBOX 
 Regio Aachen  

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Heinsberg                 

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Aachen

       FORMCHECKBOX 
 kreisfreie Stadt Aachen

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Düren

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Euskirchen

 FORMCHECKBOX 
 Kreise Bitburg – Prüm und Daun

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Bitburg-Prüm

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Daun

BELGIQUE

 FORMCHECKBOX 
 Province de Liège

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Liège

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Verviers

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Huy-Waremme

 FORMCHECKBOX 
 Deutschsprachige Gemeinschaft

 FORMCHECKBOX 
 Provincie Limburg (B)

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Maaseik 

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Tongeren

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Hasselt

 FORMCHECKBOX 
 Provincie Vlaams-Brabant (B)

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Leuven




	6.4. Indikatoren /  Indicateurs / Indicatoren



	Indikator/ Indicateurs/ Indicatoren
	Erwartete Resultate/Résultats escomptés/Verwachte resultaten

	Anzahl Aktionen zur Sensibilisierung der kulturellen Vielfalt/ 
Nombre d’actions de sensibilisation à l’inter-culturalité/
Aantal acties ter sensibilisering van de “inter-culturaliteit”


	

	Anzahl Organisationen, die Partner in Zusammenarbeitsprojekten sind/ 
Nombre d’organisations partenaires dans les projets de coopération/
Aantal organisaties dat partner is in de samenwerkingsprojecten


	

	Anzahl neue grenzüberschreitende kulturelle Produkte und Veranstaltungen/ 

Nombre de nouveaux produits culturels transfrontaliers et d’évènements/
Aantal nieuwe grensoverschrijdende culturele producten en evenementen


	

	Anzahl der Teilnehmer/

Nombre de participants/

Aantal deelnemers  

	


	7.   Kosten- und Finanzierungsplan / Plan des coûts et de financement / Kosten- en financieringsplan

	7.1. Kostenplan /  Plan des coûts /  kostenplan


[image: image3.wmf]Gesamtkosten / Coûts totaux/ Totale kosten

€

Einnahmen aus dem Projekt/ Recettes du projet/ 

Inkomsten uit het project

€

Nichtförderfähige Kosten/ Coûts non éligibles/ niet-

subsidiabele kosten

€

Förderfähige Gesamtkosten / Coûts totaux éligibles/ Totale 

subsidiabele kosten

0,00 €

€

1. INTERREG (max. 50% / max. 15.000 €)

€

2. Öffentliche Mittel / Fonds publics/ Publieke middelen

€

3. Privatmittel / Fonds privés/ Private middelen

4. Eigenmittel der Partner/ Fonds propres des partenaires/ 

Eigenmiddelen van de partners

Partner 1/ partenaire 1/ partner 1

€

Partner 2/ partenaire 2/ partner 2

€

Partner 3/ partenaire 3/ partner 3

€

Partner 4/ partenaire 4/ partner 4

€

Partner 5/ partenaire 5/ partner 5

€

TOTAL

0,00 €

€


Die Angemessenheit der Kosten wurde geprüft und bestätigt.

L’adéquation des coûts a été analysée et est confirmée.
De gelijkwaardige opdeling van de kosten werd geanalyseerd en wordt als redelijk aanvaard.
	Name/
nom/naam
	Vorname/
prénom/voornaam
	Funktion/fonction/
functie
	Unterschrift/signature/
Handtekening

	
	
	
	


	7.2. Finanzierungsplan /  Plan de financement /  Financieringsplan


[image: image4.jpg]



	7.3. Kostenerklärung /  Détail des coûts /  Kostenverklaring


Partner / Partenaire 1  : 

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/Inrichtingskosten : 
Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten :
Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten : 
Partner / Partenaire 2  : 

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/Inrichtingskosten : 

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten :

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten : 

Partner / Partenaire 3  : 

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/Inrichtingskosten : 

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten :

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten : 

Partner / Partenaire 4  : 

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/Inrichtingskosten : 

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten :

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten : 

Partner / Partenaire 5  : 

Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/Inrichtingskosten : 

Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten :

Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten : 

7.4. Detail des Finanzplans /  Détail du plan de financement / details van de financieringsplan

Bitte erklären welche die anderen Finanzierungsquellen sind.
Svp préciser quelles sont les autres sources de financement. 

Aub uitleggen welke de andere financieringsbronnen zijn.

	8.   Unterschrift / signatures / handtekeningen


	Partner 1

(Stempel/cachet)
	(Unterschrift und Name des Unterzeichnenden)

(Signature et nom du signataire)

(Handtekening en naam van de ondertekenaar)

	Partner 2

(Stempel/cachet)
	(Unterschrift und Name des Unterzeichnenden)

(Signature et nom du signataire)

(Handtekening en naam van de ondertekenaar)

	Partner 3

(Stempel/cachet)
	(Unterschrift und Name des Unterzeichnenden)

(Signature et nom du signataire)

(Handtekening en naam van de ondertekenaar)

	Partner 4

(Stempel/cachet)
	(Unterschrift und Name des Unterzeichnenden)

(Signature et nom du signataire)

(Handtekening en naam van de ondertekenaar)

	Partner 5

(Stempel/cachet)
	(Unterschrift und Name des Unterzeichnenden)

(Signature et nom du signataire)

(Handtekening en naam van de ondertekenaar)
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_1266056444.xls
Feuil1

		

		Gesamtkosten / Coûts totaux/ Totale kosten				€

		Einnahmen aus dem Projekt/ Recettes du projet/ Inkomsten uit het project				€

		Nichtförderfähige Kosten/ Coûts non éligibles/ niet-subsidiabele kosten				€

		Förderfähige Gesamtkosten / Coûts totaux éligibles/ Totale subsidiabele kosten		0.00 €		€

		1. INTERREG (max. 50% / max. 15.000 €)				€

		2. Öffentliche Mittel / Fonds publics/ Publieke middelen				€

		3. Privatmittel / Fonds privés/ Private middelen

		4. Eigenmittel der Partner/ Fonds propres des partenaires/ Eigenmiddelen van de partners

		Partner 1/ partenaire 1/ partner 1				€

		Partner 2/ partenaire 2/ partner 2				€

		Partner 3/ partenaire 3/ partner 3				€

		Partner 4/ partenaire 4/ partner 4				€

		Partner 5/ partenaire 5/ partner 5				€

		TOTAL		0.00 €		€





Feuil2

		





Feuil3

		






_1266056777.xls
Feuil1

		7.1.1. Partner 1 / partenaire 1/ partner 1

		Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten				€

		Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten				€

		Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten				€

		Einnahmen / Recettes / Inkomsten				€

		Gesamt Partner 1/ Total partenaire 1/ Totaal partner 1		0.00 €		€

		7.1.2  Partner 2 / partenaire 2/ partner 2

		Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten				€

		Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten				€

		Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten				€

		Einnahmen / Recettes / Inkomsten				€

		Gesamt Partner 2/ Total partenaire 2/ Totaal partner 2		0.00 €		€

		7.1.3  Partner 3 / partenaire 3/ partner 3

		Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten				€

		Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten				€

		Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten				€

		Einnahmen / Recettes / Inkomsten				€

		Gesamt Partner 3/ Total partenaire 3/ Totaal partner 3		0.00 €		€

		7.1.4  Partner 4 / partenaire 4/ partner 4

		Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten				€

		Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten				€

		Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten				€

		Einnahmen / Recettes / Inkomsten				€

		Gesamt Partner 4/ Total partenaire 4/ Totaal partner 4		0.00 €		€

		7.1.5  Partner 5 / partenaire 5/ partner 5

		Einrichtungskosten/ Frais d'équipement/ Inrichtingskosten				€

		Personalkosten / Frais de personnel / Personeelskosten				€

		Büro-/Sachkosten / Frais de fonctionnement/ Bureaukosten				€

		Einnahmen / Recettes / Inkomsten				€

		Gesamt Partner 5/ Total partenaire 5/ Totaal partner 5		0.00 €		€

		Gesamtkosten des Projektes / Coûts totaux du projet / Totale kosten van het project		0.00 €		€





Feuil2

		





Feuil3

		






_1075891769

